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Vlastimil Peška

STEPUJÍCÍ STONOŽKA
aneb

REVUE V+W+J
(2005)

OSOBY:

Herec A (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 

Herec B (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 
Herec C (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 
Herec D (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 
Herečka 1 (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 
Herečka 2 (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 
Herečka 3 (naplňuje nejrůznější herecké, pěvecké i taneční kreace) 

Drákula, Golem, Noe, Nadstrážniková, Goliáš ( role pro herce vzrostlejší postavy.  

Herec těchto rolí nemusí oplývat hudebním nadáním – nebude zpívat.) 

Hudebníci dle možností souboru.                             

Loutky a masky: 

Stepující stonožka 

Děsivá létající hlava (nebo vlkodlak) 

Končetiny a pařáty 

Golem - maska
Teta v Golemovi – manekýn, kterému vyskočí srdce z hrudníku a odskáče z jeviště
Hospodský – manekýn, který se dokáže proměnit v Mlynáře, a kterému uřeže
                      Golem obě uši, z kterých pak stříká voda

Oficír - manekýn, kterému vylítnou oči i zuby
Oficír – manekýn, který se dokáže proměnit ve Štamgasta,a  kterému udělá 

            Golem díru do žaludku – je tedy posléze „průchozí“.

Štamgast – manekýn, který se dokáže přepůlit
Manželka a děti mlynáře – „kombajn“ kterému usekne Golem jednou ranou
                   hlavičky. S oddělených trupů se pak zakouří. 

Poloreliéfní loutky ve dvojím vyhotovení - sysel, krtek, žirafa, had, slepice, racek, holub

Prase - maska  
Nadstrážniková - korpus
Goliáš– maska

David – loutka, která střílí kameny 
(Pozn.pro ředitelství divadla. Za vhodný základní kostým považuji frak. Tudíž se přimlouvám u ekonoma divadla, nechť otevře svoji štědrou pokladnu a nechá svým hercům ušít požadovaný kostým. Bylo by celkem záhodné, kdyby protagonisté

i hudebníci nevypadali jako zmačkaní propagátoři secondhandu. To se týká i obuvi!) 

obraz 1.           INTRODUKCE
(Na jeviště vstoupí hudebníci. Důstojná úklona. Naladění nástrojů.)

Hudebník X:   Dámy a pánové, Jaroslav… (je přerušen pozdním příchodem

                        hudebníka – „Jaroslava“)

Hudebník Y:   (může to být i jeden z herců hrajících na nějaký hudební nástroj.

                        Rychle usedá na židličku.) Pardon.

Hudebník Z:    (po chvíli vstane a suše oznámí)  Jaroslav přišel pozdě.

Hudebník X:   (se zadívá zle na hudebníka Y a po té vstane a oznámí 

                        obecenstvu.) Dámy a pánové, Jaroslav …

Hudebník Z:   (vstane a ukloní se. Ostatní se na něho zadívají s výčitkou v očích.

                        Jaroslav pochopí a usedne. Po té jakoby se nic nedělo doladí

                        strunu, či olízne plátek.)  

Hudebník X:   Dámy a pánové … (následující jméno i příjmení řekne ve velké 

                        rychlosti, aby již nebyl přerušen) … Jaroslav Ježek. Burleska

                        pro violoncello, housle, klavír, kytaru a saxofon. (Obsazení

                        kapely může být samozřejmě úplně jiné.)

(Následuje asi minutový až dvouminutový „koncert“.  Efektní skladbička sestavená ze známých motivů Ježkových písní. Konec skladby spojený s úklonou

hudebníků je kvitován bouřlivým potleskem publika. V publiku seděli i herci a herečky, kteří se nyní hrnou k jevišti a nešetří obdivem. Po bouřlivém potlesku

vstoupí do následujícího dialogu.)

obraz 2.          STONOŽKA
Herec D:         Výborné, skvělé! (osloví herce, který též hrál na nějaký hudební 

                        nástroj.) Dobrý den, mistře, já už jsem vás někde viděl.

Herec C:          Nepamatuji se. Ale tady slečna je mi povědomá.  

Herečka  1:     A co vás nemá. (k herci B) Ovšem vás … jako bych již někdy a 

                        někde zahlédla?

Herec B:        Je mi líto. Ale vaše, sic líbezná tvářička, mi neříká vůbec nic. 

Herečka 2:     (k Herci B )Ovšem mne zapřít nemůžete!

Herec B:        Je to marné! Nic! (zaváhá)Ačkoliv …

                       (Nastane krátká etuda, ve které se jednotliví herci i hudebníci

                       navzájem táží, zda se neznají. Lze tuto hru převést i do publika.)

Herec A:        (stál až do této chvíle stranou a pozoroval. Teď s velkým gestem

                       a silným hlasem strhne pozornost na sebe.) Milánkové! (Všichni 

                       se otočí  k Herci A.) Mne znáte všichni… a do jednoho! Jenom 

                       zkuste zalovit ve svých mozkovnách!

Herečka 2:      Ať vzpomínám, jak vzpomínám, je to marný.

Herec D:        (radostně) Vy jste ten známý … (ukáže podříznuté hrdlo)

Herec A:        Tak to, nikoliv.

Herec B:        (k Herci A) Neviděli jsme se na dostizích? 

Herec A:        (radostně)  Na dostizích! (suše) Tam jsem nebyl ani nepamatuji.

Herečka 1:     Tedy … řekla bych…  zdáte se mi povědomým…

Herečka 3:     Ano… ten hlas, ta gesta … jen ta elegance mne mate.

Herec C:        Máte pravdu!  Kde jsem tu tvář spatřil?

Herec A:        Tak moment! Já vám napovím. (Zaťuká na dveře, které jsou 

                       centrálním scénografickým prvkem.) 

Herec B:         Dveře. A co má být?

Herec A:         Správně, dveře! Ale ty dveře nejsou jen tak obyčejné dveře.

                        To jsou divadelní dveře!

Herečka 1:      (došlo jí to) Aha! Dveře fantazie!

Herec A:         A takové dveře ukrývají doslova vše. Budoucí i minulé!    

Herec D:         Už to mám! Jestli jsme se my všichni, nespatřili za těmi dveřmi?

Herečka 3:       Že by?       

Herec D:          Ale pozor! V některém z našich minulých životů?

Herec A:         (pochválí Herce D) Udeřil hřebíček na hlavičku!

Herec B:         (i ostatní souhlasí) No jo! Tak to bude!

Herečka 2:      (k Herci A) Vy ráčíte být také duše stěhovavá?

Herec A:         A vy ne?

Herečka 2:      Já jsem stěhovavá až, až!

Herec C:         I já jsem anděl, i když mě v jednom životě upálili! 

Herečka 3:      A to musela být hanebná smrt.

Herec C:        To spíš byla ostuda. Voni mě zapálili a já prskal, smrděl, ale nehořel.

                       Zkoušeli všechno, ale já nechytil a nechytil. Já měl totiž v kolenou vodu!

                       Jak povídám… to byla taková ostuda, že jsem nakonec zemřel hanbou.

Herečka 1:     A já vám povím, že je někdy dobré vystřídat lidskou duši 

                       za duši zvířecí. Já jsem tudle byla krokodýl. 

Herec B:        To já jsem jeden čas dokonce žil jako moucha. Lítal jsem do dámských  

                       pokojů a koupelen a …  ó, já bych mohl vyprávět! Jenže mě spolkla  

                       vlaštovka!

Herečka 2:     Račte prominout, ale ta vlaštovka, to jsem byla já! Jestli vás to potěší,

                       po té se z vás stal kvalitní ptačí trus.

Herec B:         I to si vzpomínám. Pohnojila jste se mnou pelargónie.
Herec A:        A to nic není, já vám byl dokonce i stonožka. Ovšem ty trampoty,

                       ty bych vám nepřál!  (Zaťuká na dveře, z kterých vykoukne velká

                       loutka Stonožky. Jednotlivé nohy stonožky si herci nasadí na ruce

                      a po té je animují a také stepují. Pět herců určuje počet nohou! Jeden

                      vodí i hlavu! Sedmý herec je volný pro taneční show se stonožkou.)

Všichni:         (zpívají V+W+J: Stonožka)
                      Já vám nemám tyhle lidi rád,

                      co se nechtěj a neuměj smát.

                      Řekněte mi, má to smysl,

                      takhle si kabonit mysl,

                      vždyť si člověk může brát,

                      příklad ze zvířat.

                      Dejme tomu stonožka,

                      co má práce s obouváním,

                      jen se oběda dočká,

                      začne se zouváním.

                      Na každou totiž nožku

                      má ponožku, v botě vložku

                      a stačí bláta trošku,

                      prošoupe rohožku. 

                      Ta snad má právo mít,

                      k zoufalství vlohy.

                      Co to jen musí být,

                      když jí rozbolej nohy.

                      Mám-li vztek víc než trošku,

                      že bez práce mám jenom hlad,

                      vzpomenu na stonožku

                      a jsem na světě rád.

(Stonožka ve své zvětšené podobě vypadá docela jako strašidlo. Od tohoto faktu

se odráží další děj.) 

obraz 3.         DRÁKULA
Herec D:       (zavěšuje s Hercem B a Herečkou 2 loutku stonožky. Pozn.: Jeviště

                     se bude postupně zabydlovat loutkami i předměty hry.) To by jeden

                     neřekl, že je stonožka vlastně docela pěkný strašidlo.

Herečka 2:    (během zavěšování loutky stonožky k Herci A) Já vám povím, pane 

                      kolego, nebyl jste žádná krasavec.    
Herec A:       Takový návrat do minulosti může vypadat všelijak. A jak známo 

                      … (tajemně) obvykle začíná … 

Herečka 1:      Jak?

Herec A:         Lépe je zeptat se, kde?

Herečka 1:       Dobrá, ptáme se kde?

Herec A:         Račte vstoupit! (Zaťuká na dveře. Hudba napětí. Světelná změna.  

                        Dveře se otevřou a všichni vstoupí. Prudký hudební akcent. Na jevišti 

                        se objeví rakev! Všichni s sebou trhnou.) 
Herec C:         Rakev! No a co?

Herec A:         V té obvykle končí jeden z minulých životů.

Herečka 3:      Z toho snad nemusíme dělat takový horor.

Herec B:         (ke kapele) Jasně. Nechte toho strašení. (kapela ustane)

Herečka 2:      (vystrašeně) A co je v té rakvi?

Herec A:         Nic. Co by v ní bylo. Je to jenom takový symbol našeho skonu.

                        Divadelní kulisa z papundeklu. 

                       (Najednou se ozve neuvěřitelná rána a zaječení. Vše opravdu ztuhne

                       krev. Víko rakve se prudce otevře a v něm se prudce vztyčí Drákula.

                       Vystoupí z rakve a nevšímajíc si nikoho odchází náměsíčně z jeviště.

                       Víko se s děsivým vrzáním a obrovskou ránou opět samo zavře!!!

                       Bylo by hezké, kdyby se ještě i zaprášilo. Herci a především herečky

                       v hrůze utekli z jeviště. Zůstal pouze Herec A + C.)

Herec C:          Co je to zač? 

Herec A:          Vím já? Šel tady!

Herec C:          Jsem ho viděl! Kdo je to … rád bych věděl?!

Herec A:          To já taky. Musím však přiznat, že jsem něco takového nečekal.

                         Především vydává příšerný zvuk!

Herec C:          To by se mělo prozkoumat. 

Herec A:          Mělo. (vykročí k rakvi) A podívejme. Snad jsme tu nezůstali 

                         sami? Hola hej, kde jste kdo? (Slyšíme pouze ozvěnu: Kde jste 

                         kdo? … jste kdo? … kdo? … oo?) Strašpytlové vzali do zaječích.

                        (Tu se opět otevře víko rakve a vyleze Drákula. Odchází..)        

Herec C:          (hledá Herce A, kterého odhodilo víko rakve.) Haló! On tady byl!

Herec A:           (vstane) Odporný hluk! Co jste říkal?

Herec C:           Že tady byl … jeho bratr!

Herec A:           (otevře víko rakve) To je divné. A čí bratr, to byl? (Zavře víko a 

                          sedne na rakev.)

Herec C:           Vím já, ale jako když mu z oka vypadne. A jest-li to nebyl bratr, 

                          tak to musel být jeho otec, ale vypadal strašně mladě.

                          (Ozve se klepání z rakve.)

Herec A:           (odpoví na klepání) Vstupte!

Herec C:           Kam mám vstoupit?

Herec A:           Vy nikam, ale někdo klepe na dveře, tak říkám vstupte!

                          (Ozve se opět klepání na rakev.)

Herec C:            Pane, to klepání se ozývá pod vaší (ukáže) zadelí.

Herec A:            (seskočí z rakve a zaklepe na poklop) Vstupte.   

                          (Rakev se pootevírá a vylézá Drákula. Opět velmi hlasité

                          zvuky. Herci si zacpávají uši. Trpí.)

Herec C:            Hele! Trojče!

                          (Drákula chce jít dál.)

Herec A:            (ho přitáhne) Tak počkat! Zastavit se a odpovědět! Kterej ty seš?

Drákula:             (začne strašně strašit  Herce A) Ulahulahíhúúú! Krrr!

Herec C:            On se tě ale ptal, kterej seš?

Drákula:             (straší Herce C) Ulahulahíhúúú! Krrr!
Herec A:             Podívej se, ne snad, že bychom ti chtěli překážet ve strašení,                 

                           ale kápni božskou. Vo co de? 

Drákula:              Zovu se Drákula a mám strašit a budit hrůzu!

Herec C:             No tak vidíš! A řekni sám, bojíme se tě?

Drákula:             Nebojíte se, proto se zlobí můj duch! Pidly, pidly!

Herec A:            My ti poradíme. Daleko příšernější je, když na to půjdeš tiše.

                          Například takhle (Dotkne se ho a udělá: Húúú! Drákula se vyděsí.)

Herec C:            A teď to zkus na nás!

Drákula:            (teplým hláskem) Húúú!  (Herci předstírají strach. Drákula má radost.)

Herec A:            Fuj, to jsem se lekl! A teď to jdi na někoho zkusit.

Drákula:             Tak já jdu, a když někoho potkám, tak mu vypiju krev.

Herec C:            Jen si dej, seš bledej.

Drákula:             Pak vás uškrtím a vycucám. 

Herec A:            Bereme na vědomí! Padej! (Drákula radostně odbíhá). A bude 

                          klid! ( Ze zákulisí se ještě ozve teplé „Húúú“. Herec spokojeně 

                          konstatuje.) Jojo! Na strašidla se musí chytře! 

Herec C:           Já se vám, pane, přiznám. Nebýt vás, tak bych tu nebyl. Celé

                          je to tu takové divné.

Herec A:           Snad nejste strašpytel jako ti ostatní. (Tu se ozve děsivý zvuk.

                         Jiný než před chvílí.) Zase straší nahlas! Že si nedá pokoj. 
                          (A již je tu opět děsivý zvuk a  nad hlavami herců prolítne 

                          příšera. Okřídlený vlkodlak nebo uříznutá hlava. Herce A    

                         dokonce začnou škrtit chlupaté pařáty. Oba herci se vyděsí.)

Ostatní herci:    (vbíhají vyděšeně na jeviště a s odporem si hází uříznutou hlavu.

                          Nakonec se všichni srazí do bojácné skupinky uprostřed jeviště.)

Herečka 2:        (pípne) Já mám strach. 

                         (Tu se ozvou první tóny předehry následující písně.

                         V+W+J: V domě straší duch. Nutné  poznamenat, že někteří 

                         herci vytváří strašidla, či vodí strašidelné loutky. Je tu Bílá paní 

· Herečka 2. Již zmíněné dlouhé pařáty a děsivá hlava. 

Z provaziště mohou padat i jednotlivé končetiny.)

Všichni:                            Já bych vám nebyl sám

                                          přes noc ve starodávném hradu.

                                          Není tam klidné spaní,

                                          chodí tam bílá paní.

                                          Praskání nahání

                                          strachu člověku v nočním chladu,

                                          srdce mi hlasitě klepe,

                                          tuším tady záhadu.

                                          Boty dupou po schodech,

                                          v domě straší duch,

                                          náhle táhle začne pištět:

                                          Prásk! a zbyl po něm puch!

                                          Ve vikýři nahoře

                                          vytřeštěná tvář,

                                          dlouhá čouhá z kamen ruka

                                          a trhá kalendář.

                                          Tohle přece není žádné bydlení,

                                          to je jen k zbláznění,

                                          ale k bydlení to není.

                                          Hodiny jdou pozpátku,

                                          je tu mrtvý vzduch,

                                          je tu něco v nepořádku,

                                          lítá tady zlý duch.

                           (Herci skončí píseň ve štronzu na forbíně. Tu se za jejich zády

                           ozvou dunivé kroky. Zem i celá scéna se otřásá. Všichni v napětí       

                           očekávají co se bude dít.Bojí se otočit.) 

obraz 4.             DEFINITIVNÍ
Herec B:            (zruší atmosféru napětí.) Proboha, co to zase je? (Okřikne 

                          zvukaře.) Vypni to! Tak slyšíš! Já se odmítám pořád bát. Světlo!

                          (scéna se rozzáří) Nemyslíte, že by to už chtělo změnu? 

Herečka 2:         Proč? Já se bojím ráda.

Herec A:            Kdybyste, pane kolego, nepřerušil tu báječnou atmosféru strachu,

                           tak byste v krátké chvíli uzřel něco nebývalého, což je v této chvíli,

                           díky vám, definitivně v pánu!    

Herečka 3:         Myslíte, že definitivně?

Herec A:            Definitivně!

Herečka 3:         Já bych s termínem definitivně, poněkud šetřila. 

Herec C:            Já taky. Znáte ten krásný text pana Voskovce a Wericha

                          v kterém se praví, že: Nikdy nic, nikdo nemá míti za definitivní. 

Herec D:        To je klasika, kterou je užitečné připomenout. Pane kapelníku! 

                       (Kapela hraje předehru písně V+W+J: NIKDO NIC, NIKDY NEMÁ, 

                       do které je vsunutý malý komentář.)

Herečka 1:      Dovoluji si trošku nesouhlasit. Přece jenom jsou věci i děje, které 

                       lze označit za definitivní.

Herečka 2:      Ano. Mezi definitiva můžeme například zahrnout již dnes odehraný děj. 

                       Ten už vracet nebudeme.

Herec B:         Bodejť, vždyť by nám uteklo obecenstvo.

Herečka 3:      S tím, pane kolego, nesouhlasím. Podívejte se, jak naše publikum  

                        vyloženě prahne po další písni.

Herec B:         (kouká nevěřícně do publika) Že by?

Herečka 3:      (znejistí) Že by ne?

Všichni:         (zpívají)    Celé lidské pokolení

                                        mělo by víc pokoje,

                                        kdyby bylo to, co není

                                        a nebylo to, co je.

                                        Nikdy nic nikdo nemá

                                        míti za definitivní,

                                        neb nikdy nikdo neví,

                                        co se může státi.

                                        Řekne se

                                        třeba, že se

                                        to a to stane tak a tak,

                                        ono to

                                        pak dopadne docela naopak.

                                        Řeknete-li dnes:

                                        Život je pes,

                                        Co má být zítra

                                        za zvíře, když je dnes pes?

                                        Protože, ani ten pes

                                        není dnes definitivní,

                                        neví se

                                        zdali se

                                        ze psa vlk nemůže stát.

                                        Nikdy nic nikdo nemá

                                        míti za definitivní,

                                        neb nikdy nikdo neví,

                                        co se může státi.

                                        Řekne se

                                        třeba, že se

                                        to a to stane tak a tak,

                                        ono to

                                        pak dopadne docela naopak.

                                        Dnes je čtvrtek,

                                        zítra pátek,

                                        v sobotu svátek,

                                        v neděli je Den matek

                                        Protože, ani ten den

                                        není dnes definitivní,

                                        neví se

                                        zdali se

                                        ze dne noc nemůže stát.

                      (Po zdařilé interpretaci a skvělé choreografii si všichni spokojeně

                      potřesou pravicemi.)

Herečka 3:    Budeme-li se řídit myšlenkou písně, že není vše definitivní …

Herečka 2:    … pak lze konstatovat, že je možný návrat k již načaté situaci …

Herečka 1:    (k herci B) … kterou nám tak nevybíravě zrušil zde přítomný kolega. 

Herec B:       Omlouvám se! (Políbí herečkám ruce. Ty jsou polichoceny.)

Herečka 2:    Tak už pojďte hrát! Ať už se zase bojím!  

Herec A:       (k herci D) Pane kolego, zaťukejte na dveře fantazie …

Herec D:       (než zaťuká, křikne na osvětlovače a zvukaře.) Světla… zvuk!

                     Pozor! (Zaťuká. Světla se potemní a opět slyšíme dunivé kroky.

                     Zvuk však po chvíli končí zarachocením. Ticho.)

obraz 5.        GOLEM
Herec C:       (v napětí) Za dveřmi se cos skrývá.

Herečka 3:    Běžte se tam podívat!

Herec C:        Proč zrovna já? Kdo se tu holedbal, že zaťuká na dveře fantazie?

Herec A:       Tak dobrá, já tam nakouknu! (Přikrade se ke dveřím. Nakoukne

                      a rychle přibouchne. Polkne hrůzou.) Je tam G… (omdlí hrůzou)

Herečka 1:    (ve strachu) Tady přestává sranda! 

                      (Tu se z vrzáním otevřou dveře do kořán a v nich stojí Golem.

                      Oči mu svítí. Z uší a nozder vyfukuje hustý dým.)

Herci:            (vykřiknou v hrůze) Golem! (Rozutečou se do stran. Uprostřed 

                      jeviště zůstane Herečka 2, která se strachy nemůže ani pohnout.)

Herečka 2:    (se celá třese) To je báječný! Já se samou hrůzou nepohnu!

Golem:          (k Herečce 2) Teta! Teta je činaná! (pohladí herečku) 

Herečka 2:     (stále v hrůze) Golem taky činaný!

Golem:           (se přihlouple zasměje) Kde má teta trumpetu? 

Herečka 2:      Teta nemá trumpetu!

Golem:            Rabi povídat… teta má trumpetu!

Herečka 2:       Já mít jenom strach! Pane kapelníku nemáte trumpetu?

Golem:            (drží herečku pod krkem)  Všichni zpívat o Golem, jinak Golem 

                        tetu uškrtit! (Začne předehra veleznámé kramářské písně, 

                        do které se Golem směje.) Teta být činaná!

(Píseň o Golemovi bude hraná v kombinaci Golem – herec, ostatní postavy

loutky i živí herci. Viz. popis níže. Z centrálních dveří vyjedou malovaná

pozadí, či se dveře dokáží rozložit na jednotlivá dějiště. Může z nich vzniknout

i jakési divadélko, ve kterém se hraje s manekýnama. Stojí také za úvahu, inscenovat vše na pozadí starých – možná pohyblivých pohlednic.)

1. (Představení hlavních postav děje. Golema a loutky tety.

Jeden s herců si na chvíli nasadí jarmulku a zahraje Rabí Leva.)

Herec A:               Dovolte, bych suše předpokládal,

                             Golema, že všichni znáte tu.

                             Rabí Lev, že z hlíny ho uplácal,

                             protože měl vzteka na tetu.

                             Ta teta mu někam založila

                             jeho staronovou trumpetu,

                             a tím pádem ho tak urazila,

                             že si uhnět kata na tetu.

2. (Představení tety a dvou oficírů – pozadí světnička. Nebo by se

dal využít fórek Hradčany na zápalkách, či pohlednice.)

Herec B:               Katem tím měl právě Golem býti

                             a dohlížet přísně na tetu.

                             Eventuelně ji zahubiti,

                             kdyby nevydala trumpetu.

                             Vona ale teta byla fešná,

                             pěkně rostlá, zcela vášnivá,

                             všechněm mužskejm byla nebezpečná,

                             na oficíři byla divá.

                         3. 

Herečka 1:            Ze začátku Golema se bála,

                             hnusil se jí, že je hliněný,

                             toho se však nikdy nenadála,

                             že je do ní zamilovaný.

                             Div divoucí je to totiž věru,

                             opravdu docela skutečně,

                             miloval tu svůdnou Evy dcéru

                             velice a taky zbytečně.

                         4.  (Hospoda. Loutky hospodského a dvou štamgastů.)

Herec C:               Jednou takhle zjara dopoledne

                             zaskočil si Golem na pivo.

                             Jen tam vejde, hospodský se zvedne,

                             povídá mu: Voni nádivo!

                             Zrovna tady o nich řeč se vede,

                             co to maj s rabínovou tetou?

                             Golem zrudne a potom hned zbledne,

                             vece: Do toho se nepletou. 

                         5.

Herečka 3:           Vypil, zaplatil, a když byl venku,

                             zmocnil se ho spravedlivý hněv.

                             Skrz to, že mu pomlouvaj milenku,

                             z prsou se mu vydral hrozný řev.

                             Letí zpátky, půllitr uchopí,

                             ze štamgastů dělá mrtvoly,

                             než se šenkýř ku obraně vzchopí,

                             mrtev leží, hlavu vejpůli.

                          6. 

Herec D:               Uřícený Golem k tetě letí

                             zjeviti ji, že ji miluje.

                             Najde ji však ležíc ve objetí

                             s oficírem infanterie.

                             Jeho oči plakat začnou pláčem,

                             žárlivost mu vtiskne v ruku zbraň,

                             jme se párek mlátit pohrabáčem,

                             oficíra zabil i tu saň.

                          7. (Ve mlýně. Mlynář – manekýn. Rodina – kombajn několika

                              dětí, kterým usekne Golem hlavičky jednou ranou. Několik

                              pytlů mouky. Všechny „mrtvoly“ jsou postupně nakládány

                             do rakve, z které vylézal Drákula.)

Herec A:              Když pak všechno zapálil a utek,

                             hned z toho byl poplach veliký.

                             Do samoty hnal Golema smutek,

                             v patách vojsko měl i četníky.

                             Až se dostal ke starému mlýnu,

                             mlynář ho oukropkem častoval.

                             Von ho zabil i jeho rodinu,

                             v mlejně se zabarikádoval.

                          8.

Herečka 1:            (ukazuje na prstech)

                             Devět měsíců a devět neděl

                             regiment vojska ho obléhal,

                             Golem smutně na palandě seděl,

                             chvilku plakal, chvilku dopis psal.

                             Rabínovi, co mu zabil tetu,

                             napsal, že si svůj život veme,

                             na hrob prej ať mu daj tu trumpetu

                             na památku lásky zhrzené.

                          9. (Golem má snahu utopit se v lavoru.)

Herec B:               Když to napsal, zvolal: Žít mi nelze!

                             Skočil do vody řka: Adie!

                             O zániku jeho jsou dvě verze,

                             ze kterých uvádím jenom dvě.

                             Podle jedné do té vody skočil,

                             namočil se, pak se rozmočil,

                             podle druhé nejdřív se rozmočil,

                             namočil se a pak tam skočil.

                          10.

Herečka 2:            Nevím, která z těchhletěch dvou verzí

                             bude verze pravděpodobná.

                             Nejpravděpodobnější je třetí,

                             která je těm dvěma podobná.

                             Podle ní se Golem nerozmočil,

                             jen se namočil a vyskočil,

                             jenže vono začlo náhle pršet,

                             takže se přece jen rozmočil.

                          11.

Herec C:               Je tu ovšem ještě verze další,

                             myslím že je čtvrtá v pořadí.

                             Je to sice verze trochu starší,

                             já však myslím, že to nevadí. 

                             Vona totiž tahle čtvrtá verze

                             předešlé tři verze nahradí,

                             proto právě, když vám ji neřeknu,

                             tak to skoro vůbec nevadí.

                         12.

Herec D + Herečka 3:                         

                             Je tu ovšem ještě verze pátá,

                             ale ta není doložená.

                             Podle ní ta teta byla táta

                             a Golem byla jeho žena.

                             Podle této verze celý příběh

                             úplně by se nám otočil,

                             takže bude nejlíp míti za to,

Všichni:               že se Golem přec jen rozmočil!

                       (Do rakve je naložen i Golem a všechny mrtvolky jsou nakonec

                       odvezeny z jeviště. Konec truchlivé písně. Úklona.)

obraz 6.           VODNÍK  A POTOPA
Herečka 1:       Já vám povím, to byla učiněná tragedie! 

Herec B:          Která se však nezakládá na pravdě!

Herečka 2:       To je úplně fuk, hlavně, že to bylo tragický!

Herec A:         Já bych věděl ještě o jednom tragickém a nadpřirozeném tvoru.

                        Nosí zelený fráček a červené botičky!

Herec C:         Vodník.

Herečka 3:      (suverénně) Vodník je vyřízená věc. Toho definitivně popsal básník Kytic.

Herečka 2:      … a jo, to je ten, co napsal Erbici.

Herec D:          Ano – v Erbici je ta báseň: (Ukloní se a spustí. Následující „chvilka

                         poezie“ je doprovázen hudbou.) Dnes je čtvrtek, zítra pátek…
Herec A:           … šiju, šiju si botičky, do sucha i do vodičky …

Herečka 1:        … abych měl i na pátek …

Herec B:          … ten svůj nový klobouček …

Herečka 2:        … sviť měsíčku polehoučku skrz ten hustý mrak, 

                          jak se ti ten Brixen líbí …

Herec C:           … ať mi šije niť !

Herečka 3          Jen pojďte blíže hrdobci.!

Herec D:            Bum, bác, letí do kouta!

Herec A:            Antonín!!! Dnes jako před lety 25 železnou lopatou otvírá pec...
                           plameny rudé zasyčí a letí, ohnivá výheň a …

Herečka 1:         (zaječí hrůzou) ... UMRLEC!

Herec B:            Na jelínku podkasaná, sedí sobě lesní panna.

Herec A:              V tom na dveře buch, buch,buch...

Herečka 2:           … plakala Marička Magdonová!
Herec C:              Nám zdá se z hvězd, že vane hlas...

Herečka 3:            …  jak vlny osením …

Herec A:               … po tobě hrají mé vzpomínky a …

Herečka 1:            … růže stolistá.

Všichni:                Hynku, Viléme – Jarmilo! (konec hudby – úklona)

Herečka 3:            To se mi moc líbí, že jsme tak sečtělej národ!

Herečka 2:            Já čtu moc. Když už jsem se to musela ve škole proti své vůli

                              naučit, tak to chci amortizovat.

Herec D:               A to já bych tedy mohl amortizovat Starý zákon. Tam je tragedie

                             takových rozměrů, že doslova zůstává rozum stát. Tu tragedii

                             přežil pouze jeden člověk!

Herec C:               (diví se) No ne?

Herec D:               Žádný None, nýbrž Noe!

Herečka 1:            Už to mám! Vy myslíte potopu světa.

Herec D:               No zdali! A dokonce v rytmu rumby! (Rozťuká rytmus na dveře,

                              za kterými se objeví archa se zvířaty a praotec Noe. Následuje

                              píseň V+W+J: POTOPA)

Všichni:                (zpívají) Byli kdysi dnové, kdy praotec Noe se bál:

                                            Už se sem nic nevejde, tohleto přece nejde dál.

                                            Jestli teďka potopa nepřestane,

                                            ani měďák na živu nezůstane.

                                            Jak vyhlížel holuby, plnovous mu z paluby vlál.

                                            Táhne mu na mysli, že se mu zkřížili sysli,

                                            že jsou to prachšpatné časy,

                                            že se mu asi smíchaj rasy.

                                            Minulý čtvrtek navštívil žirafu krtek

                                            a toho velkého hada má velice slepice ráda.

                                            Rozčileně chodí po palubě lodi, nepřestává světu lát,

                                            až racek chechtavý klovne ho do hlavy,

                                            pustě se mu začne smát:

                                            Hej, starý pane, každá potopa přestane,

                                            ono to tak nezůstane

                                            a pak se teprv budeme smát.

                          (Scénografie nabídne pěknou archu, která může být například i va- 

                         riantou již použité rakve. Dále zvířata a ptáky ve dvojím vyhotovení

                         dle textu písně. Sysel, krtek, žirafa, had, slepice, racek a holub.

                         Loutky by mohly být i poloreliéfní. Noe má dlouhý plnovous.

                         Mezi výše vyjmenovanými zvířaty nechybí také prase, o kterém

                         povedou herci další promluvu.)

obraz 7.            PRASE 
Herec A:          Všimněte si, že praotec Noe neopomněl na svoji Arše zachránit 

                         také prase!

                         (Prase zasedlo ke stolku a společně s Noem hoduje. Noe se krmí

                         jako čuně, zatímco prase stoluje opravdu  způsobně. Je tedy možné,

                         že nám prase představuje Herec B, který má prasečí hlavu – masku.)

Herec C:           Neb jest známo, že byl Noe velkým milovníkem tlačenky a 

                         ovárku s křenem.

Herečka 3:        A to je blbost, protože je historicky dokázáno, že se křen 

                         ve starověku nepoužíval jako pochutina, nýbrž jako léčivá droga. 

Noe:                 (srká, mlaská a funí. Olizuje vepřovou kost.) Používal! (mlaská)

Herec D:           (bokem Herečce 2) Je mi to trapné, ale musím konstatovat,  

                          že praotec Noe mlaská a funí jako … jako …

Herečka 2:         Jen se to nestyďte říci. Mlaská jako prase!

Herečka 1:        (poslouchala své kolegy) Tohle, když slyším, kolegové, tak se     

                          vždycky čílím!

Herečka 2:         Snad nám nechcete, drahá kolegyně, tvrdit, že praotec Noe 

                          stoluje podle pravidel bontonu! (Noe stále mlaská.)

Herečka 1:        O praotce nejde, nýbrž o prase! Čílí mě, že se tak skvělému

                          zvířeti vyloženě křivdí!

Herec A:           Je to tak. Tomu se ubližuje moc! Ať přijdete, kam chcete, všude      

                          slyšíte  přirovnání jako: tlustý jako prase, špinavý jako prase,  

                          hotové prase, jí jako prase, a tak dále. 

Herečka 1:         Viděli jste vůbec někdy nějaké prase domácí, že by si strkalo 

                           nůž do úst? 

Herečka 3:         To jsem nikdy neviděla. (Dá pohlavek Noemu, který olizuje nůž.)
Noe:                   (se urazí a odchází) Kdybych věděl, jaké z vás vyroste  prapodivné  

                           potomstvo, nikdy bych archu nevystavěl! (odpluje)

Herečka 3:         (kouká na svinčík po Noemovi) No podívejte na ten svinčík! Jako  

                           po praseti!  

Herečka 1:         Vidíte, jak se všude a za všech okolností praseti křivdí.

Herec D:           (Nachystal si zatím malířské plátno. Nejlépe v rámu dveří.)

                          Je to chudák! (hladí prase) Lidé si jeho jménem nadávají, pak 

                          je  zabijí (uřízne hlavu) a ze štětin udělají štětce (udělá štětec) 

                          a štětcem namalují obraz. (maluje obraz) Pak jdou na  výstavu 

                          a říkají … 
Herec C + Herečka 2:    Které prase to malovalo?

Herečka 3:        Nejhorší na tom je, že to třeba prase malovalo …

Herec A:            … ale cenou poctěné!

Herečka 2:        Nic na plat, nejlíp ze zvířat na tom je tenhle … no … Ezop!

Herec A:           To, ale nebyl zvíře!

Herečka 2:        Ovšemže to byl člověk, ale zvířatům rozuměl.

Herec A:           A bral si z nich příklad. To přece on objevil, jak to vlastně 

                          s mravencem ve skutečnosti vypadá.

Všichni:            (zpívají píseň: V+W+J: Ezop a brabenec. Ve dveřích, na již výše  

                          zmíněném plátně, se odehrává animovaný děj. Může jít i o stínohru,

                          či velmi jednoduchou animaci prvních pohyblivých obrázků.)

                              Jednou z lesa,

                              domů se nesa,

                              moudrý Ezop.

                              Potká brabce,

                              který brabence

                              málem sezob!

                              Brabenec se chechtá,

                              Ezop se ho hned ptá:

                              čemu že se na trávě v lese

                              právě řehtá?

                              Já – povídá brabenec,

                              se taky rád

                              hlasitě chechtám,

                              chechtám,

                              když pupenec

                              kyselinou leptám.

                              Vím – totiž ten brabenec,

                              mravenečník, že se mě neptá,

                              neptá,

                              pozře mě

                              ať se chechtám, nechechtám!

                              Kampak, by to došlo

                              třeba s pouhou ponravou?

                              Kdyby měla plakat,

                              že je ptačí potravou.

                              Ty ač nejsi brabenec,

                               se taky rád hlasitě chechtej,

                              chechtej a na svou bídu

                              si nezareptej!

obraz 8.        TŘI STRÁŽNÍCI
Herec B:       (ironicky) Výborně! (k publiku) A vy jim ještě tleskejte! (k hercům)           
                     Věřte mi, že nerad šťourám, ale teď už to ze mě musí ven. Co to 

                     prosím vás hrajeme za blábol? 

Herečka 2:    Jaký blábol?

Herec B:       Vždyť je to, hop sem, hop tam! Chvíli strašidla, pak Golem a     

                     z ničehož nic šup do starého zákona a nakonec brabenec! Prostě

                     řečeno zmatek! Učiněný guláš! 

Herečka 3:    Pane kolego, kvůli tomu, že vám režisér přidělil roli prasete  

                     snad nemusíte dělat povyk!

Herec B:       Já žádný povyk nedělám. Pouze konstatuji, že naše hra nemá  

                      žádnou logiku, či pointu!

Herec C:       Ale má. To se budete divit. (k herečce A) Encyklopedii!

Herec B:        To se tedy nechám překvapit.

Herec C:        My totiž hrajeme revue!


Herečka 1:     Pozor! Cituji encyklopedické heslo. (čte) Revue. Divadelní žánr

                      s uvolněnou dramatickou stavbou. Revue vzniklo koncem 19.st. 

                      v pařížských zábavních podnicích a kabaretech. Jednotlivá čísla 

                      programu se začala sestavovat v souvislejší a prokomponovanější  

                      celky. Konec citátu.

Herec B:        Rozumím. Jednoduše řečeno, slepenec na dané téma.

Herec C:        I tak by se to dalo říct. To, co se právě odehrává na našem jevišti    

                       je revue sestavené z textů Jiřího Voskovce a Jana  Wericha,

                       s hudbou Jaroslava Ježka. 

Herečka 1:     Ti v počátcích své tvorby revue vyloženě pěstovali. Například …

Herečka 2:     Vest Pocket revue …

Herečka 3:     … Smoking revue …

Herečka 1:     … či revue Fata Morgana!

Herečka 3:     Konec poučování. Kdo má zájem nechť se pídí sám.

Herec B:        (divákům) Omlouvám se za přerušení toku revue, ve kterém dále  

                       uvidíte… sice nevím co, ale zaručenými autory jsou Voskovec a Werich.

                       (Zaťuká na dveře, ze kterých doslova vylétnou dva strážníci.

                       Tedy Herec A + D. V kostýmním znaku postačí např. policejní

                       čepice, obušek a revolver.  Za dveřmi se objeví domeček –                

                       policejní strážnice. Možná se naše „kouzelné dveře“ stanou 

                       součástí tohoto domku. V této chvíli však zbrklí a komičtí strážníci

                       mávají kolem sebe revolvery. Tak, jak denně vidíme v přihlouplých

                       akčních filmech. Herečky i herci se jich polekají a s jekotem utečou.)

Herec A:        (se nakonec vyleká svého kolegy) Kdo tu huláká? Se mi zdá, 

                       že mu budu muset dát rámusenku!
Herec D:         Proč byste dával rámusenku, vždyť tu nikdo není.

Herec A:         Není? (rozhlédne se) To vidím. Ale byl a řval tu.

Herec D:         Ale teď tu není a neřve. Zato jste tu vy a řvete.

Herec A:          To je konečně moje věc. Já jsem nadstrážník. (Srazí podpatky, sám

                         se podsekne a upadne. Rychle vstane.)A jako nadstrážníka (opakuje 

                         pád a vztyk) by mě zajímalo, proč jdete tak pozdě do služby.
Herec D:          Dovolte, pozdě? A do služby? Já jdu domů.

Herec A:          Domů? Hele! A kdo půjde na strážnici, co?

Herec D:          Kdo? Vy! Kdo je tady nadstrážmistr? (Upadne stejně jako kolega.)

Herec A:          Já jsem ze strážnice právě vyšel! A já jdu domů, rozumíte,  

                         protože jsem nadstrážník! (opět pád a vztyk)
Herec D:           Já jdu domů a vy jdete na strážnici, rozumíte?

Herec B:           (vyšel ze strážnice, jako třetí strážník) Já nejdu ani domů, 

                         ani na strážnici.

Herec A:           Tak co tu chcete?

Herec B:           Já jsem třetí strážník, co má střídat nadstrážníka! (známý pád)

                         Ale střídat nebudu!

Tři strážníci:     (v improvizaci se hádají a vždycky, když řeknou „nadstrážník“,

                         tak se podkopnou a upadnou. To však již hraje kapela předehru  

                         následující písně.)
Tři strážníci: (zpívají)  Před strážnicí stáli truchlící

                                tři strážníci asi ve tři v noci.

                                Strážníci tři byli v rozepři,

                                kdo zůstane hlídat ve strážnici,

                                a že se nepohodli, neměli pohodlí.

                                Před strážnicí stáli plačící

                                na ulici sami tři strážníci.

                                Nehádejte se, prosím vás!

                                Nehádejte se, prosím vás!       

                                Nehádejte se, prosím vás!

                                Teď! Bu-bu-bu!

                                Kdo se hádá?

                                Já to nejsem.

                                Dejte pokoj, nebo vám tu namouduši vrazím jednu

                                hned – přes hubu!

                                Kdo tam půjde?

                                Já tam nejdu!

                                Jděte tam vy!

                                Ať tam jde von!

                                No tak pudeš, nebo nepudeš?

                                Nepudu!

                                No tak páni, tak se o tom dohodneme po půlnoci.

                                Že jo?

Zloději: (herečky)        Zatímco se strážníci ve strážnici hádali,

                                     zloději se opatrně na strážnici vkrádali.

                                     Lehli si do postelí a dlouho, dlouho mysleli.

                                     Proč že se asi tři strážníci nehádají na strážnici.

                                     Zatímco se zloději ke spánku ukládali,

                                     strážníci se raději na ulici hádali.

                        (Zloději zajdou do strážnice. Strážníci zpívají znovu celé. 

                        S koncem písně vychází ze strážnice zloději a každý nese bedýnku

                        dynamitu a v kapse noviny.)

obraz 9.          NA STRÁŽNICI
Herec D:         (stále jako strážník, zadrží zloděje) Ha! Stůj ani se nehni!

Herec B:          (stále jako strážník) Co to nesete?!

Zloději:            (herečky) Nic, prosím!

Herec A:          (stále jako nadstrážník) A co to skrýváte za zády!

Zloději:            (se otočí a podívají za svá záda. V rukách drží každý bedýnku             

                         s nápisem dynamit.) Nic!

Herec B+D:      (se šli společně se zloději přesvědčit) Nelžou šéfe! Nic!

Herec A:          No proto! Já měl podezření, že jste nám ukradli dynamit!

                         Můžete jít! (Zloději odcházejí. Nadstrážník však na ně houkne.)

                         Stát! Mě nepodfouknete, hošánci! A co ty noviny?!

Zloději:            Ty jsme si koupili!

Herec A:           A to si myslíte, že vám to zbaštím? (Zasměje se. Strážnici se  

                          zasmějí také.) Odevzdat!

Zloději:             Podržej nám to! (Zloději dají strážníkům do rukou bedničky 

                         s dynamitem. Vytáhnou z kapes noviny. Ty podají strážníkům 

                         a vezmou si opět bedničky dynamitu. Tato hra může být i 

                         několikrát a ve zrychleném tempu zopakována s následujícím

                         stupidním konstatováním držených předmětů.) Noviny!

Strážníci:          (vrací dynamit) Dynamit!

Zloději:             (dávají opět dynamit strážníkům)  Dynamit!

Strážníci:          (žádají noviny) Noviny!

Zloději:             (dávají strážníkům noviny) Noviny!

Strážníci:          (vrací dynamit) Dynamit!

Zloději:             (dávají opět dynamit strážníkům)  Dynamit!

Strážníci:          (žádají noviny) Noviny!

Zloději:             (dávají strážníkům noviny) Noviny!

Herec A:           (zmaten – s novinami v ruce) Děkuji! 

Zloději:             Prosím!

Herec A:           Nashledanou!

Zloději:             Zdar! Zdar! Zdar!  (odchází)

Herec B:            Doufám šéfe, že nám neukradli dynamit!

Herec A:            To by si nedovolili! (zadívá se do novin) Tralalalalá!

Herec D:            Vidím, šéfe, že jste v dobré náladě!

Herec A:            Bodejť bych nebyl! Tralalalá! (ukazuje do novin) To by se na         

                          naší strážnici nemohlo stát! (dále na melodii: Vyletěla 
                          holubička) Říditi trestnici není legrace, legrace!

                          Zase uprchli trestanci z Pankráce!

Herec D:           Dejte pokoj.

Herec A:           (přitaká) Na mou duši, zase uprchli trestanci z Pankráce.

                         (zpívá na melodii: Nepůjdu domů) Neudržitelné u nás vládnou
                          poměry. Zapálil stoh oharkem. Unes dítě s kočárkem. Sparta –  

                          Kladno 9:0. Půjčky úvěry!

Herec D:           (na melodii Holka modrooká) Četls, jak hokyně, co má krámek

                          tam v Karlíně, byla odsouzena zcela nevinně?

Herec A:            No, jakpak bych to nečetl, tady to zrovna mám.

                          (zpívá na melodii: Ide Marína)

                          Jedna hokyně, bytem v Karlíně,

                          měla v tramvaji dítě na klíně.

                          Elektrické podniky podnikly hned kroky,

                          odsoudily hokyni na čtyři roky.

Herec B:             (na melodii: Pec nám spadla)

                           Kolegové já se divým, že čtete ty noviny,

                           není to nic jinačího než samé voloviny!

                 (Přichází Nadstrážniková, kterou hraje převlečený herec. Je to víc                

                 než korpulentní dáma. Váží nejméně 200 kilogramů. Sotva supí.)

Nadstrážniková:  (nemůže popadnout dech) U! A! E! 
Herec B + D:       Dobrý den, paní nadstrážniková!

Nadstrážniková:  Hrůza, děs ! Banka je přepadena! 

Herec A:             Není možná!

Nadstrážniková: Tři zloději s dynamitem! Já z toho budu mít smrt! U! A! E! (omdlí) 

Herec A:         Omdlela! Hoši! Hodíme ji na kanape! 

                        (Následuje pohybová etuda, během které strážníci vlečou,

                        kutálí a prostrkují Nadstážnikovou dveřmi. To je doprovázeno

                        komickou hudbou. Strážnice je opravdu malá. Kanape a stolek.

                        Možná obrázek státníka. I kanape by mělo být menších rozměrů.

                        Tz., že když je konečně Nadstrážniková dopravena na zmíněné kanape  

                        zabírá svým objemem asi třetinu prostoru. V následujícím  

                        výstupu  se však do tohoto prostoru vměstná celkem osm osob.) 

Herec A:         Výborně, pánové! A teď se běžte podívat na tu banku!

Herec B:          A co budete dělat vy, nadstrážníku? (Srazí podpatky a upadne na

                         nadstrážníkovou.)

Herec A:          Budu opatrovat svoji holubičku! Odchod! 

Herec B +D:     Rozkaz! 
Herec B:           (na odchodu k Herci D) Holubička! Už si někdy viděl, aby měla

                         almara křídla?          
                         (Herec D se vtipu svého kolegy přihlouple směje a odchází. To však

                         již ke strážnici kvačí Herečka 1.)

Herečka 1:        (vběhne s košíkem – jako prodavačka) Na co platím městu daně,   

                         když mě nedokáže ochránit?! Co je vám, nadstrážníku? 

Herec A:          (sedí na lůžku a drží ženu za ruku) Ale, žena mi omdlela!

                         (Tu do místnosti postupně vstoupí Občan, Občanka, Dítě, 

                         Pan X a Pan Y.)

Herec C:           (vstoupil v roli občana. Nese meloun.) Nadstrážníku! Zloději obsadili  

                         banku a vyhrožují dynamitem!

Herečka 3:        (vstoupila v roli občanky. Nese husu.) Je tu někde nadstrážník?

Herec A:           Tady jsem. Omdlela mi žena!

Herec C:           Strážníci jsou už na místě! Nechtějí však bez vás nic rozhodnout!

Herečka 3:        Tak proč nezakročí, vždyť mají obušky! 

Herec A:           Mlčte ženská! Nedělejte zmatek!           

Herečka 2:        (vstoupila v roli dítěte – mluví pisklavým hlasem) Pane nadstrážníku,

                          pan učitel se dává poroučet, jest-li může svolat hasiče? 

Herec B:            (vstoupil v roli Pana X. Nese obraz.) Je tu někde nadstrážník?

Všichni:            Omdlela mu manželka.

Herec B:           Nadstrážníku … pusťte mě k němu.

Herečka 1:        Nikdo vám nebrání.

Herečka 2:       Pan učitel vzkazuje, jest-li může zavolat hasiče?

Herec B:          Kdo tu má tak vysoký hlas? To já nesnesu!

Herec C:          Nadstrážníku! Okamžitě musíte zakročit!

Herec A:          Vždyť nemohu ven! Nešlapejte mně na ženu!

Herec B:          (podává ruku nadstrážníkovi) Rád vás poznávám, nadstrážníku!

Herec D:          (vstoupí jako Pan Y.) Dovolte laskavě, já bych …

Herec B:          Pusťte ho sem. To je můj soused! Vítám vás! (podává mu ruku)

Herec D:          Co to tu je? 

Herec B:           Já nevím, ale mně se tu líbí. Tady je nadstrážník!

Herec D:           (podává mu ruku) Těší mě. (k prodavačce) A kdo jste vy?

Herečka 1:        Prodávám květiny! 

Herec D:           Mohu vám políbit ruku? (učiní) A o co tu vlastně jde?

Herec A:           Omdlela mi žena. (Snaží se ostatní odstrkovat.)

Herec D:           (k občance) Ale vždyť vypadá milostivá dobře!

Herečka 3:         Já nejsem nadstrážniková. Támhle je.

Herec B:            A nestojíme na ni?

Herec A:            Já na ní stojím!

Herec D:            Manžel může …

Herečka 3:          (vykřikne) Ježíši, má nohy pryč!

Herec A:             Nemá! Podívejte, moje sluníčko se probírá ze mdlob! 

Herec D:             Pozor! Nadstrážniková vstává!

Herečka 1:           Už se jí ulevilo? 

Herec B:                No spíš bych řekl, že si milostivá ulevila.

Nadstrážníková:    (vstane a téměř všechny umačká)  Není vám horko?

                              (k manželovi) Bobo! Já mám ráda římskou lázeň, ale dnes 

                              je tu obzvlášť nabito! 

Všichni:                (zpívají valčík V římské lázni. Během písně se jeviště dostane

                             do oparu. Herci se postupně dostanou z uzavřeného prostoru

                             strážnice, aby se oddali opojenému valčíku. V druhé sloce pak vozí

                             ve vaničce na kolečkách paní nadstrážnikovou. Vanička zřejmě před

                             chvílí sloužila jako kanape, či stolek ve strážnici. Choreografie celé

                             písně by měla vyznít komicky! K tanci lze použít i prostěradel.)

                             V římské lázni, v římské lázni

                             valčík zní.

                             V římské lázni, v římské lázni

                             tam se sní.

                             Je tam  vlaho jako v létě,

                             veselo jak v operetě.

                             V římské lázni páni blázní,

                             valčík zní.

                             V římské lázni, v římské lázni

                             valčík zní.

                             V římské lázni, v římské lázni

                             tam se sní.

                             Dříve než vylezu z vany,

                             ani rány bez Diany!

                             V římské lázni dámy blázní,

                             valčík zní.

                       (S koncem písně mizí strážnice i nadstrážniková.)

obraz 10.      TMAVOMODRÝ SVĚT  
                      (Po písni „V římské lázni“ je scéna zahalena do jemného oparu,

                      což po chvíli povede k navození další atmosféry. Jak známo

                      do kapaliny ve výrobníku mlhy se může přidat i vonná esence.

                      Tudíž můžeme počítat s tím, že se v této chvíli celým sálem táhne

                      krásná levandulová vůně.) 

Herec C:        (zadívá se do publika a běží k jedné z divaček)  Ó, Ó, Ó, jak 

                      rozvášněn jsem z té Diany, co nevlezla se do vany!

                      (Herečky odvádí Herce C na jeviště.)

Herec D:        Milá slečno … (V improvizaci se vyptá na jméno divačky, kterou si                        

                       právě vybral, pak znovu opakuje.) 

                       Milá slečno (např.Karolíno), vy nemáte zdání,

                       jak září hvězdy nad Kodaní! (opět je herečkami odveden)

Herec B:         (ke stejné slečně) Milá slečno, všechnu svou něhu,

                  napsal bych pro vás do bílého sněhu. (herec je odváděn)

Herec A:         (dokončí obdivování vybrané slečny) 

                        A vaše jméno na modré ledy,

                   napsal bych naposledy.

Herečka 3:      (odvádí Herce A) Tak, tak! To bylo na posledy! Odchod! (k divačce)
                        Promiňte, slečno! Kolegové se nám poněkud dostali do ráže!
Herec C:          To s námi udělal ten vonný opar! 

Herec D:          Já jak ucítím celer, tak se neznám!

Herečka 1:       Ale pane kolego, to není vůně celeru, (něžně) to je levandule!

Herečka 2:       (něžně) Něžně modré kvítky levandule lékařské, které v této chvíli  

                         blahodárně působí na naše čichové smysly.

Herečka 3:       (v blues náladě) Zajisté blahodárně působí i na pány muzikanty, 

                         kteří nám vykouzlí modré tóny skvělého blues!                                            

Všichni:        (zpívají krásné Ježkovo blues „Tmavomodrý svět“. Jeviště se potemní 

                      do nádherně modré nálady. Dveře fantazie se otevřou a ve světelném 

                      paprsku padá k zemi modrý list. Modře sněží apod. Prostě probíhá 

                      cosi fantaskního a snového, zároveň velmi smutného. Vše je v rukách

                      skvělého hudebního provedení a režisérovy fantazie.)

                                 Netoliko, že je tma, ale nevidím.

                            Vím, že je tu všude tma, já ji nevidím.

                            Vidím jenom to, že nevidím nic,

                            když připustím, že vidím, měl bych vidět víc.

                            Svou hlavu, trup, dvě ruce, nohy nevidím.

                                 Tak kam se poděl můj doposud dokonalý zrak?

                            Na všem leží neproniknutelně modrý mrak,

                            tmavomodrý mrak.

                            Sám nevím ani, kudy jíti mám a kam.

                            A to, že na hlavě tmavomodrý klobouk mám,

                            to je právě klam.

                            Nemám hlad, tak co mi naplat, že mi chutná,

                            co naplat, že ač nemám hlad, duše smutná.

                            Pět neděl, sedm hodin, tři měsíce a šest let,

                            melancholicky jsem pozoroval svět,

                            tmavomodrý svět.

obraz 11.       DAVID A GOLIÁŠ

Herečka 1:    (v povznesené náladě) To bylo krásný!

Herečka 2:    (utírá slzu dojetí) To bylo tak krásně smutný.      

Herečka 3:     To bylo blues!

Herec B:        Ovšem, jak dobře známo z lidských dějin,  každá krásná chvíle

                 je pouze dočasná! 

Herec C:        Po chvílích slastného nadechnutí obvykle přichází ledová sprška.

Herec D:        Z ničehož nic, aniž víte proč, vás někdo rejpne pod žebra!

Herec A:         (po té, co se ozve detonace, rozrazí dveře a doslova akrobaticky 

                        vlétne na jeviště s kordem v ruce.) Hej, larvy slizké, hola, ponravy

                        dosud nevykuklené! Vari, vari! (Herečky ustoupí ke klavíru.)

                        Metám vám ve tvář rukavici! (Hodí rukavici po Herci D. Ten uhne.

                        Rukavice zasáhne Herce C.)  

Herečka 2:      (k Herci C) Proboha? Co s ní budete dělat?

Herec C:         Nebude-li mi malá, budu ji nosit.

Herec A:        Taste! (sám tasí)

Herec C:         Co jsem?

Herec A:        Taste! 
Herec C:         Cože jsem?

Herec A:        Taste!

Herec C:         (se otočí k herečkám, které vykukují za klavírem) Která?

Herec A:        Taste! Čili! Vytáhněte kordisko!

Herec C:         Ach tak, soubojovati hodláš, kmete předčasně omládlý?!

Herec A:         Tak jest! Zdrchaný mecenáši, braň se! Tas, tas, tas, tas!

Herec C:         (uteče za záda Herce D) Pane kolego, vezměte to za mě!

                       Já musím  na stranu! 
Herec D:         Beze všech okolků! (Herec C udělá výrazné dva kroky stranou.)

                       Už jste na straně?

Herec C:         Už!

Herec D:        (k Herci A) V mžiku vás, pane rozsekám na nudle! (nejde mu  

                       vytáhnout kord) Hned to bude!

Herec A:        Snad pařát zbabělý se ti třese?

Herec D:         Mečisku ve futrálu zalíbilo se!

Herec B:        Ukažte! (pomáhá Herci D vytahovat kord z pochvy)

Herec D:        Esli to není zalepené od krve… já jsem měl tuhle souboj s jedním 

                       tlustým pánem … a on měl cukrovku. (po chvíli zápolení vytáhnou kord)

Herec A:       Nuž braň se sketo nemytá! (Ohýbá nad hlavou pružný meč.)

Herec D:        Halasím ti vstříc, ničemo! (Napodobí Herce A – ovšem meč se ohne.)

                      To je těžké šermování! (odhodí kord)

Herec B:       Já vám to narovnám.

Herec D:       Ale to už není ono, já jsem se tolik těšil, že ho propíchnu. (pláč)

Herec A:       (vzlyká) Neplačte, tak mě propíchnete jindy.

Herec D:       (vzlyká) A co bych vás propichoval, vy jste fajn kluk.

Herec A:       (vzlyká) Vždyť já vás mám taky rád.

Herec C:        (vzlyká) To je dojemný!

Herec B:        Naštěstí, to slibované neštěstí, dopadlo dobře! (také se rozpláče)

Herečka 2:     Naštěstí zvítězil zdravý rozum!

Herečka 1:     To však v dějinách nebývá často k vidění!

Herečka 3:     Zapátráme-li ve válečné historii, můžeme konstatovat, že rozum 

                      a kuráž, slavily mnohdy velké úspěchy. 

Herečka 1:     Nejlépe bude, když se utečem k bibli, k podobenství, bible je přece

                       jen základ kultury.

Herečka 2:     Pane kapelníku, najděte si ve Starém Zákoně Knihu Samuelovu.

Všichni:         (zpívají V+W+J: David a Goliáš)

                                        Lidi na lidi jsou jako saně,

                                        člověk na člověka jako kat.

                                        Podívejte se na ně, musíte naříkat.

                                        Obr do pidimužíka mydlí,

                                        domnívaje se, že vyhraje,

                                        klidně seďme na židli,

                                        čtěme bibli, tam to všechno je:

                                        Samuelova kniha nám povídá,

                                        jak na Žida přišla veliká bída,

                                        jak ti bídní Filištíni válku vést nebyli líní,

                                        až potkali Davida.

                           (V této chvíli se otevřou dveře a vidíme přicházet Goliáše. Maska.

                           Po chvíli vykoukne David. Je to loutka která dokáže střílet kameny.)

                                        David šel do války volky nevolky,

                                        z velké dálky nesl bratrům homolky,

                                        v pochodu se cvičil v hodu, dal si pro strýčka Příhodu

                                        tři šutry do tobolky.

                                        Hej, hej! Kam se valej?

                                        Vždyť jsou malej!

                                         Takhle

                                         Goliáš ho provokuje, David slušně salutuje,

                                         když mu ale obr plivnul do očí,  

                            (Vidíme, jako ve zpomaleném filmu, kterak letí plivanec.)

                                         David se otočí, prakem zatočí: (loutka začne střílet kameny)
                                         Když začínáš, no tak tu máš, byl jsi velkej,

                                         já měl kuráž!

                                         A jakej byl Goliáš?!

obraz 12.        FINÁLE

Herec A:         A jakej byl Goliáš?

Herečka 1:      A jaké bylo naše revue?

Herec B:         Dočasné! To už jsem jednou říkal!

Herečka 3:      A to je definitivní, což už také jednou zaznělo!

Herec D:         Ovšem nejvíc definitivní je, že tu s námi, na tom božím světě

                        navždy zůstanou skvělé písně pánů …

Herečka 2:       Jiřího Voskovce

Herec C:          Jana Wericha

Herečka 1:       a Jaroslava Ježka.

Herec A:         A co nám ještě schází?

Herečka 2:      Závěrečné titulky!

                       (Herci i hudebníci hrají a zpívají píseň „Stonožka“, kterou

                       opět animují s loutkou stonožky. Herec, který hrál doplňující

                       role Goléma, Drákuly atd. odtáčí ve dveřích titulky. Je tu i  

                       možnost uzavírání a otvírání dveří. Za zavřenými dveřmi pak

                       technik mění titulky. Může být zvolený i jiný princip. V každém 

                       případě skončí titulky cedulí: KONEC.)

                                            K O N E C

(Závěrečná poznámka. Ve scénáři jsou volně použity úryvky, písňové texty, skeče,

či částí dialogů z her Voskovce a Wericha: Fata morgána, Ostrov Dynamit, Golem, 

Robin zbojník, Caesar, Svět za mřížemi, Balada z hadrů a Těžká Barbora.)

                                                                                    Vlastimil Peška 7.9.2005
